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零件 数量 数量

 

 

 

KUANTITI

 

1 

2 

x 1

7 

3 

   x 1 

8  

x 1

4 x 1 9
  

x 1

6 x 10

 

x 1 

Fan Blade Bilah Kipas/ /扇叶

遥控组件/
RF Transmitter/
Alat Kawalan Jauh RF 

Blades Screw/skru bilah/叶片螺丝Receiver /Alat Penerima/接收盒 

   Balancing Kit and 1 Extra screws 
Set Pengimbangan dan 1 skru tambahan
平衡包

/
/

x 1 

9

Model /               / 型号

Fan Size /                      /风扇尺寸

Voltage /             / 电压

Fan Power/                         /功率

Max. Speed (RPM) /                                  /转速（±10%）

Net Weight                             净重

Gross Weight /                        总重量

Model  

 Saiz Kipas

Voltan 

Kuasa Kipas

 Kelajuan Maxima (RPM) 

/Berat

 

Bersih/

Berat

 

Kasar/

Fan Motor /Motor Kipas/风扇马达

Top Canopy/ kanopi atas/上盅

54

220(RPM) ± 10%

55W

RCF-CASA54-5B

200-240~50/60HZ

6.0KG

7.5KG

8

5 x 5

Fan Housing/Penduduk Peminat/电机罩

Bottom Cover/Sampul Bawah/底盖

OFF NATURAL

POWER

SLEEP
R/F

1

3

57

2

4

6

8
TURBO

- +

2H 4H

LED

TIMER

Auto reduce and maintain at speed 
   2 after 1 hour from initial speed

6H

零件 

4



2



3

220-

220-

220-
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Amaran: Putuskan suis kuasa utama sebelum memulakan pemasangan.

STEP1/Langkah 1:  Fan blade installa on/Pemasangan bilah kipas/步骤1：悬挂扇叶

a)、如图1所示，取出电机组件10颗螺丝。

b)  、如图2所示，将扇叶对准箭头插入，叶片的洞孔对准电机组件螺丝孔，

   使用移除的螺丝拧紧。

Diagram 1/ Gambar1/图1

a) Refer to diagram 1, remove all the 10 blade screws from the fan motor.
b) Slot the fan blade onto fan motor and secure it with blade screws at the bottom of fan blade.
    Refer diagram 2 .

blade screw

Fan motor

a) Dengan merujuk gambar 1, keluarkan 10 skru dari bahagian motor kipas.
b) Pasangkan bilah kipas pada motor kipas dan kekalkan posisi dengan skru yang dikeluarkan. Ketatkan 
    skru pada  motor kipas. Rujuk gambar 2.

skru bilah
叶片螺丝

motor kipas
风扇马达

blade screw Fan blade
bilah kipas
风扇叶片

skru bilah
叶片螺丝

Diagram 2/ Gambar2/图2
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2 3

2 3

2 3

3 4

3 4

3 4

Diagram 3/Gambar 3/图3

Diagram 4/Gambar 4/图 4

Figure 3

3

3

Down Rod / Rod Pengantung / 吊杆 

Down Rod 

Down Rod 

Rod Pengantung
Rod Pengantung
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4

4

4

Down Rod 

Down Rod 

Rod Pengantung

Rod Pengantung
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5 5

5 5

5 5 5

5 5 5

2

Motor Wire/wayar motor/马达线 

Power Wire/wayar kuasa/电源线 

receiver

L

  N

 
 
 

 

ro
to

M

2 Motor Wire/wayar motor/马达线 

To Motor ground wire/
Ke wayar bumi motor/
连接马达地线

To Power ground wire
连接电源地线

Power input Wire
/wayar input kuasa
/电源输入线

3

3

Diagram 5/Gambar 5/图 5

5 ( Refer Diagram 5) - 
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6

6
 

Install on of top canopy
Langkah 6: Pemasangan kanopi atas

安装上盅

Tighten with screw/

(A)

(A)

2、Clip the two pieces of upper canopy to the down-rod, aligned and buckle. (Diagram 7)
Mengepit kanopi itu pada batang besi gantung (Gambar 7)

把相同的两边上盅放于吊杆两边，对齐扣位。（如图7)

4、

Setelah kanopi itu sudah di kepit pada batang besi gantung, tolak cincin bul at (A) itu sampai penghujung 

两边上盅合并，并将端定介子(A位置）往上推，固定在上盅下端旋转固定。（如图9）

3、

 .ada aides gnay urks nagned naktatek  ,mm 3 uata 2 hibel gnilis iapmas uti iponak kaloT

将上盅整体往上推，直至天花板顶部，并固定好螺丝。（如图8）

(A)

kanopi. (Gambar 9)  

8Diagram

(Diagram 9)

240V 50HZ

CEILING

Motor wire
Kabel motor
电机线

POWER INPUT

Power input wire
Kabel input kuasa
电源输入线

PA8 wiring terminal
Terminal kawat PA8
PA8接线端子

240V 50HZ

CEILING

POWER INPUT

           放置好控制盒，整理好已连接好的电线。

 1、Place the receiver properly and �dy up all the connected wires.
Letakkan penerima dengan betul dan bersihkan semua wayar yang tersambung.

（Diagram 6）
 (Gambar 6)

（如图6)

tinggal jarak

Diagram 6/ Gambar 6/图6 Diagram 7/ Gambar 7/图7

Diagram 8/ Gambar 8/图8 Diagram 9/ Gambar 9/图9

 (Gambar 8)

ketatkan skru/

拧紧螺丝
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RCF-CASA54-5B

7

7

Langkah 7: 

安装底盖

Install on of bo�om cover
Pasang pada penutup bawah

（Diagram 10&11）

 (Gambar 10&11)
将风扇底盖扣位对准 底盖固定件，顺时针旋转，直至不可旋转为止.（如图10&11）

Align the fan bottom cover buckle with the bottom cover fixing part and rotate clockwise until it cannot 
be rotated

Jajarkan buckle penutup bawah penggemar dengan bahagian penyesuaian penutup bawah dan putar arah jam 
sehingga ia tidak dapat putar

Diagram 10/ Gambar 10/图10

Diagram 11/ Gambar 11/图11

 3
25

mm
 

 199mm 

 1372mm 

 3
17

mm
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RF Remote control/ Receiver pairing procedure 
Learning function: 
Installation :
1) Insert 2 units of AAA battery into the remote control.
2) Switch on the ceiling fan (Power Supply).
3) Press the OFF button on the remote control with in 3
seconds after power “Switch On”and hold for about 5 
seconds unti you hear a “Beep" sound. Pairing completed.
4) If paring more than 1 unit (Same RF DC Motor):
Switch power on for the first unit and others power must be 
switch OFF, and then pair ceiling fan to follow the above step 1, 
step 2 and step 3. Repeat the same for second units and others.

Remote control/ Alat kawalan jauh/发射器

30

Back/          后面belakang/正面Depan/

8

~

8 8

NATURAL

-

+

2H

4H

Natural wind /Angin semulajadi/ 自然风

Light attenuation (6 speeds) / 灯光减弱（6档）

Light enhancement (6 speeds) / 灯光增强（6档）

定时在2小时后停止运转
Timmer for 2 hours OFF/Dimatikan selepas 2 jam 

定时在4小时后停止运转
Timmer for 4 hours OFF/Dimatikan selepas 4 jam

For light model only

OFF NATURAL

POWER

SLEEP
R/F

1

3

57

2

4

6

8
TURBO

- +

2H 4H

LED

TIMER

6H

6H
定时在6小时后停止运转
Timmer for 6 hours OFF/Dimatikan selepas 6 jam

Reverse or Forward(the spin direction 
of ceiling fan)/menukar arah pusingan 
kipas siling/

LED Light Function
LED color will change on each time a press
the “lighting button” in sequence:Warm Light
>Day Light>Cool Light>OFF and repeat again.

Installation/Pemasangan:
1) Install the RF Transmitter holder on wall with the 2 screws provided.
1) Pasang pemegang penghantar RF di dinding dengan 2 skru yang diberikan.
2)Install provided battery into the RF Transmitter. 
2)Pasang bateri yang disediakan ke dalam Penghantar RF.
Note/Perhatian:
1)RF Transmitter pack included 2 pieces of 1.5V (AAA) battery.
1)Pakej penghantar RF termasuk 2 unit bateri 1.5V (AAA).
2)For non lighting ceiling fan model, the light button has no function.
2)Untuk model kipas siling tanpa cahaya, butang cahaya tidak mempunyai fungsi.
3)All RF transmitter had been pre-paired during production from factory. 
Please follow the RF paring procedure as below if the ceiling fan could 
not operate.
3)Semua penghantar RF telah siap dipasang semasa produksi dari kilang.
Sila ikut prosedur paring RF seperti di bawah jika kipas siling tidak dapat 
beroperasi.

RF Prosedur pasangan kawalan jauh/ Penerima
Fungsi belajar:
Pemasangan:
1) Masukkan 2 unit bateri AAA ke alat kawalan jauh.
2) Nyalakan kipas siling (Supply Power).
3) Tekan butang OFF pada alat kawalan jauh dengan dalam 3
saat selepas kuasa "Nyalakan"dan tunggu sekitar 5 saat sehingga mendengar 
bunyi "Beep". Perpasangan selesai.
4) Jika paring lebih dari 1 unit (Motor DC RF yang sama):
Hidupkan kuasa bagi unit pertama dan kuasa lain mesti dimatikan, dan 
kemudian pasang penggemar langit untuk mengikut langkah 1, langkah 2 dan 
langkah 3 di atas. Ulangi yang sama untuk unit kedua dan yang lain.

In order to reduce damage to the RF transmitter, if you 
don't use for a long time, please take out the battery.
Untuk mengurangi kerosakan pada penghantar RF, jika anda 
tidak menggunakan untuk masa yang lama, sila keluarkan bateri.

Untuk model cahaya sahaja

Kelajuan 1 /

Kelajuan 8 /

Kelajuan Turbo/

matikan kipas/

Pencahayaan Kurang (6 kelajuan)

Pencahayaan peningkatan(6 kelajuan)

Fungsi Cahaya LED
Warna LED akan berubah setiap kali tekan
butang cahaya dalam urutan:Cahaya hangat
>Day Light>Cool Light>OFF dan ulang lagi.

“SLEEP” Automatically reduces & 
maintain at speed 2 after 1 hour 
         from existing speed

Sleep mode/Mod tidur: “SLEEP” Automatically reduces & 
maintain at speed 2 after 1 hour from existing speed.
Mod tidur mengurangkan dan mengekalkan pada kelajuan 2 
selepas 1 jam dari kelajuan yang wujud.
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Remote control not 
functioning
Alat kawalan jauh tidak 
berfungsi
遥控器不起作用

 When the remote control button is pressed, the LED indicator flashes, indicating 
 that the battery voltage is too low, please replace the battery with a new one.
Apabila butang kawalan jauh ditekan, penunjuk LED berkelip, menunjukkan 
bahawa voltan bateri terlalu rendah, sila gantikan bateri dengan yang baharu.
如果按下遥控器按键，LED指示灯闪烁, 表示电池电压过低，请更换新电池。
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Important / Perkara Perting /重要事项

Do not connect this ceiling fan remote to dimmer 
switch or wall regulator.

kipas siling

Elakkan Pemasangan di atas langit senget.

ALAT
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Tel : 03-77319139
Email : rmcrm@riegen.com.my

This specification is subject to change without prior notice.
RIEGEN MARKETING SDN. BHD. will not be held responsible for the use of superseded or voided specifications.

www.riegen.com.my
RIEGEN MARKETING SDN BHD (202401008163(554013-U)
B-3A-18 &B-3A-19.Block Bougainvilla,10 Boulevard, Lebuhraya Sprint,PJU6A.47400 
Petaling Jaya,Selangor Darul Ehsan.
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FOR GENERAL PARTS
UNTUK BAHAGIAN AM KIPAS (KECUALI AKSESORI)

一般零件

WIFI setup & APP Download Guide / 
Panduan Tetapan WIFI & Muat Turun Applikasi / 
WIFI设置与应用下载指南

1、扫描右边“Download APP QR”，下载用户使用APP。
2、用户填写注册信息。
3、打开手机蓝牙，搜索你需要连接的产品信息。
4、点击你需要连接的产品，系统自动连接完成。
5、进入APP操作界面，体验你的智能生活。

1. Scan the 'Download APP QR' on the right to download the user's app.
2. The user fills in the registration information.
3. Turn on your phone's Bluetooth and search for the product information you need to connect to.
4. Click on the product you need to connect to, and the system will automatically connect.
5. Enter the APP operation interface and experience your smart life.
1. Isih 'Download APP QR ' di sebelah kanan untuk muat turun aplikasi pengguna.
2. Pengguna mengisi maklumat pendaftaran.
3. Hidupkan Bluetooth telefon anda dan cari maklumat produk yang anda perlu sambung.
4. Klik pada produk yang anda perlu sambung, dan sistem akan sambung secara automatik.
5. Masukkan antaramuka operasi APP dan alami kehidupan pintar anda.

   WIFI setup 
instructions QR

Download APP QR




